2. T AT

[Right from ancient time in Sanskrit, the fables literature have been popular in

Sanskrit literature. Whether it is a Jataka Tales or Panchatantra or the Hitopadesha, in
every book, animals are the characters through which different Tales have been imagi-
natively written.

Fables are created even today. One such fable is presented here. A bird called the
‘Chataka’ drinks only rain water. This is a tradition of the Chataka race. Every child born
into the Chataka family follows this tradition till doday.

Once, when a child of the Chataka family is so troubled by thirst that not heeding
the advice of his mother he gets ready to break this tradition. By chance he hears the
conversation between a poor farmer and his son. Inspired by the conversation that he
hears between the poor farmer and his son, he goes back to his mother and shows his
willingness to follow the customs of his race.

From this story, we will be inspired to follow the age-old traditions and customs
in order to make our lives better. Though animals are made the object, ultimately the
advice is given for a man. In addition to this, you also have to learn the verb forms and
the cases that have been used here.]
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Glossary

Noun (masc.) : 3T=: behaviour, conduct, (behaviour, conduct followed by tradition) (Ant.
ER:) dSM: pond Sh¥eh: farmer ¥d: bag

(Fem.) : OT thirst (syn. : T == mother If¥: rain (Syn. : o)

(Neu.) : 91dH hundred 9™H a drink (act to drinking)

Pronoun : | to me T to me HAT by me a9 by him (masc.) T&T by you T to her
(fem.)

Adjective : gl very much (fem.) gfiem=t one who is tired

Adverb : WWfd at present, now 37d: hence, therefore W only Sfd thus, in this way
3TYAT now <hal when 3Tl today ¥Heh in a good manner dd: then

Compound : IARRY: (TR ), o8 qgen) | Aoy (e S | W dcged) |
TSNS (ST S, WEI dcqed) | FolE: (Fasd A=R: | U8l dcqey) | dag=: (da:
TP F - TG | dE: | SAR §5) WONEA: (WO e | fgden aegey) | s
(9 B|@: | W qqgEY) | SEaURUE (YR TRV - YTRaUeUd, 9% | uH
qeqes) | I (T P - g, 9% | gl acgey) | srfaad, (7 Sfedq - SAgfuad,
To@cIey) | HEE®: (W g | WYl dcgew:) |
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Participle : @ (7 + @) | 9gH (M + ) | Fel (F + &) | HgH
(F+ T 13T (I > A+ g+ @) | T (T + ) | fo=md (fg + =7 > =R
(WF) + @M >4F) | g1 (F + @) | g (A + T | TPH (TS + q) | fafe=
(fa + fa< + @1 > =) | @@ (W + @) | (This method of explanation given here is to help
teaching.)

Root : (First Gana) (Parasmaipada) 9g (aefd) to sepak, to say T > TR (T=Bta)
to wish, to desire ﬁk_{ (fasfa) to meet UT > ﬁﬁ{ (fyafa) to drink 3@ (3@fa) to deserve,
to be capable of F¥ + T > =g (FRF=sfa) to exit T > fag (fasfa) to stand, to stay
9 ( wafda ) to be W(Wﬁl) to leave, to abandon 3T + =T ( 3m=Rfd ) to behave, to practise
7 (uftafd, Feasmr-Tfa=ehe) to die 99 (FEfA) to rain Tl (&fd) to protect, to
preserve Ufd + 3 + TH > =g (UAWTSIA) to go back, to return 37 + o (3IFHAfT)
to experience

Atmanepada : ¥ + 9q (Wadd ) to get ready, to get engaged

Fourth Gana 919 (9=t ) to become quiet

Tenth Gana : tl"E (dtgafd ) to give suffering, torment He ( HUAT) to tell a1 ( qreEfa )
to observe ﬁ?lv—c[ (fa=afa ) to think.

Notes

Meanings : UTqH ¥ T you cannot drink 37 O mother afteafa will rain
Iferas: should be protected W& hedl having suffered TR tired ?I'IFI'W: of father and son
HIOMEA: one whose death is imminent lying on the death bed &&Id: bag of wealth (money)
IREIY poverty T&q WERIH 1 stretched my hand T yad 1 have become ready to give up
ag%awﬁa is not fair HATEIM: like you SheTHIHA: to one’s own family (lineage) Tartd gives
36U WA ehTel within no time T IMHATA thirst is quenched

Sandhi : difedisgq (fifeq: s=m) | gRfU (g ) |

Exercises

1. fowa@sm: wqfad gy faar faea |

(1) qurdifea: Rr: = @@d T=sfa ? O
() S (@) o= (1) re= (9) T

(2) ‘U9’ v W & ? O
() o™ (@) gfE: (1) et (%) T,

(3) wa: o Megem 2 O
(F) TS (@) FAER: (1) T (=) fer:

(4) F&: Higw: o ? O
() T (@) fashet: (T7) HROME: (9) TR

(5) frg: = wdei wAfa 2 O
(%) AR (@) "= (1) HoH (%) #oF

(6) ‘TR’ v 3fud Ffufo=s A | O

(&) @ + (@) g o+ g (M) g+ oswfu (W) RO+ M

|
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(7) ‘'T® | o AER U o g9 ERAH |1 UAq o R a]id 2 O

(%) S (@) Fs: (1) FIRY: (%) =
(8) 3 qEFNE UIGH ........ | O
() z=sfa (@) T=fg (M) z=IE (%) =99
2. Upaumear W foea |

(1) =: gwn difeaq: emfiq ?
(2) =msRRg: & ug 9 e’fd ?
(3) FURPEE <AGE 1 T2 Aqfgwfq ?
(4) FwRG wAE fE g ?
(5) forem: g oA A1 ?
3. YErfgduai W WIgHN U WA UyEreRi TorEd |
(F:, F, FA, *gw:, HY, FH)
(1) s forg areafa |
(2) =t gRg=r: w: fasfa |
(3) FUh: Fg: IH |
(4) W:qﬁW:l
(5) 9 T ¥& gam wUAfd |

(1) B=BMH s e e e e
(2) TSI s e e e e
(3) WM h e e,
(4) A e et e e
(5) &M e e e,
5.  HguTEEE ST foea |
(1) What does Kulachara mean ?
(2) What does mother ask baby Chataka not to do ?
(3) In spite of being poor, why did farmer’s son even not touch the bag of wealth ?

(4) Why did baby Chataka not drink water from the pond ?

Activity
Make a list of code of conduct followed in your school.

Make list of traditions practised in your family.
Under the little thirsty baby-Chataka, write this story in your mother tongue. (English)
Convey best wishes to younger ones on their birthday by blessing them with the

words ¥d e INE: |
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